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Good afternoon!

Today, it 1s going to be a practical lecture.

Identify the error in the following sentences:

* My sister goes to others shops o buy some vegetables.

The [irst step 1s to 1dentily the error.

Students: others i

Teacher: Okay. Now, we need to classify the error.

Student: grammatical error o

Teacher: Yes. We do not say that it is a synl;l(‘li('[err()r because 1t 1s not
related to word order.

Now, we need to explain the error. Here, I need you to think why there is
an error. For example, you can say that it is because ol lack ol knowledge.
Then, you can think whether this error is intra-lingual or inter-lingual. When
we talk about Arabic language, the adjective is pluralized when the noun it

modifies is plural. So, it is related to inter-lingual errdrs (negative transler or
interference).

This 1s explanation. l
Now, we move to evaluating. We understand the s ntence; so, 1t 1s a local
eITor.

Correction: my sister goes to other shops to buy some vegetables.
ok ok

Another example:

e The marriage is a holy ceremony.

Student: The

Teacher: Very good. There is no need for the article. Can you classify the
error?

Grammar (articles)

Explaining: inter-lingual: we use (<< JY) in Arabic with all words, but
here we did not use the article because it is an abstract word. So
negative transfer from Arabic into English.

Evaluating: local error

Correction: marriage is a holy ceremony.
%k

, 1t 15 a

* They studied geography of England.
We do not usually use (the) with (geography), but he

_ re we need to use it
because it was specified by (of England). So, it is an mter-lingual error.
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Lvaluation: local error

Correction: They studied the geography of England.

Now, look at the [ollowing phrase:

* The victims of the war

Students: We do not need (the).

Teacher: which one?

Student: both

Teacher: No, we actually need the first article. We can say, [or example:

The victims of the war have been nine. (maybe the number is still
Increasing) |

Which article should we delete now?

Student: The second one because it is not the main point; the sentence
talks about the victims.

Teacher: Actually, warhere is a general noun; so, we do not need to use
(the). For example, il we say: the victims of the 51'1’1';111( mar, we must put the
article (the) because we specified the war we are talking about. Here, we have
a negative transfer from Arabic; sl Was In this example, we are talking
about a general war and that is why we do not need to use (the)

It is a negative transfer, and it is a local error (inter-lingual).

So, in Arabic, we use (J) with all nouns, but in English, we depend on the
kind of the noun to add or not to add (the).

Correction: The victims of war have been nine.
%k 3kosk

e Here are three rule very helpful,

Student: We should add 's' to the word (rule).

Teacher: This mistake is related to morphology. What else?

Student: There is a problem with word order. We should say:

Here are three very helpful rules.

Teacher: Yes. We did not need to add nor to delete any word 1n this
sentence when we corrected it. Since this error is related to word order, it is a
syntactic error.

Let us explain it.

Student: It is a literal translation.

Teacher: This is number one. What else? In Arabic, we have noung
followed by adjectives. In English, it is the other way around. So, it is inter-
lingual error. Also, it is local because you can still understand the meaning,
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